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Gegroet, edele Cyrinus. Dit is een 
boodschap door ijlboden naar hier 
gebracht. 


In het dertigste jaar van de regering 
van Cesar Augustus, kreeg de pro- 
consul Cyrinus, gouverneur van Sy- 
rië, het bevel-in zijn rechtsgebied 
een telling te houden van de inwo- 
ners aan het gezag van Rome onder- : 2 
worpen. = z 


En zo kwam het dat Maria, de vrouw van 
de timmerman Jozef die woonde te Naza- 
reth, een klein dorp in het Land van Ga- 
lilea, het bevel vernam en haar man op 


Laat onmiddellijk in alle steden 
en dorpen afkondigen, dat ieder 
familiehoofd zich met zijn gezin 
moeten laten opschrijven in de 
plaats vanwaar zijn familie af- 
komstig is. Zo beveelt het de 
doorluchtige Cesar. 







Op de markt hoorde ik een Romeins 

ambtenaar. het bevel afroepen, dat 

ieder inwoner zich moet laten op- 

schrijven in de plaats vanwaar hij af- 
komstig is... 









Neen ! Ik hou van dit land en ik 

dank de Heer om de boodschap 

die Hij me, bij monde van Zijn 

aarstsengel, Genre, liet gewor- 
en 


VE — C . 


En moedig begauen Maria en Jozef zich op weg... ] 


Ben je niet erg moe? Vind je niet dat de weg een- 
tonig is? 






Vermits het een bevel is, moeten we 
gehoorzamen! Het zal een eindeloos 
lange reis zijn. De wieg van het ge- 
slacht van David, geslacht waartoe 
wij behoren, stond te Bethlehem, jn 
Judea, en dat is beslist vijf en 
twintig mijl van hier... 


Ik bewonder je, Maria 1 

Het vooruitzicht van die 

lange, moeilijke reis kan 

je je plichten van huis- 

vrouw niet doen ver- 
geten ! 


Ja, dat is waar! Hij is onvermoei- 

aar! Indien hij z’n drafje kan 

volhouden zijn we deze avond ter 
bestemming ! 


Laat me die krullen en 
dat zaagsel nog bijeen- 
vegen. Vermits we we- 
kenlang van huis zullen 
zijn, heb ik graag dat 
alles er netjes uitziet ! 











En als de zon onderging waren Maria en Jozef inderdaad te Bethlehem.. = Jongens, kunnen jullie niet zeggen waar we 


— v = onderdak voor de nacht zouden krijgen ? 
Micha, let op! Het is jou beurt 4 — 
om te spelen ! š m ' 


Weet ik, maar ik vind het zo |} 
boeiend naar de steeds aan- j 


Honderden vreemdelingen kwamen | En Jozef ging van huis tot huis in de h 

naar ons stadje en alle herbergen te vinden... 

zijn overvol. Misschien krijg je 

onderdak in de rijke buurt. De 

huizen zijn er ruim, er is plaats 
voor vele mensen | 


Heb je geen plaats om twee arme reizigers te 
herbergen ? Een hoekje van je schuur is al Hou op met je lawaai ! Ga voort 
voldoende voor ons. of ik zet de honden op je hielen! 
Ga voort ! [u 4 E Denk je, dat we al de bedelaars 
M’n meester wil geen À BE: SA kunnen onderdak geven ! 
vagebonden in huis ! 


ee 


Intussen was het donker geworden) jozef, ik ben dood- I| Kijk, daar! Dat moet een stal zijn. | Intussen, aan de andere kant van 


Kom, we gaan er op af. Misschien kun- fi Dee: ke re A oe WOBIUE 
nen we er op het stro slapen... | Micha... 


moe... 
Zullen we dan op straat moeten blijven ? bok, de vader van 


God verlaat de mensen die in Hem betrouwen 


Moeder, je kunt je niet voorstellen 
nooit... Wees gerust, we zullen iets vinden... hoeveel vol er leze namiddag in 


de straten was ! ji 


4 Vele reizigers kwamen hierlangs ! Ik 


; 
| 
I 


Velen zullen de nacht onder de blote hemel moeten Je moet de mensen altijd hel- -. | Terwijl ik de kleintjes te sla- 
doorbrengen. Een man en een vrouw hebben me ge- pen en nooit aan hun lot over- || pen leg, ga jij eten naar je 
vraagd of niet wist waar ze onderdak konden krij- laten ! God geve dat die arme || vader en je broer dragen. Ze zullen het wel nodig 
gen. Ze waren arm en ze zagen er heel lief uit... reizigers gastvrijheid gevonden |} hebben, want de voorraad die ze eergisteren mee- 


ebben. namen is vast en zeker op ! 
Waarom bracht je ze niet naar hier, Mi- TH en 7 
cha ? Ze hadden best bij ons kunnen slapen 
vermits je vader en je grote broer deze 
nacht bij de kudde blijven ! 





En als je graag bij hen blijft deze nacht, mag Wat is de hemel mooi ! Nooit flonkerden de sterren zo Ü Micha stapte flink door en 


helder als deze avond. Geen koning ter wereld heeft zoveel ontdekte in de verte hef 
Diak i diamanten als er aan de hemel staan... laaiend kampvuur van de 
ank je, > 


: herders... 
moederke ! 2 > 


HEEHOO ! HEEHOO ! |} 
VADER ! GEBAL ! 


Daar komt broer met nieuwe voorraad aan- A Pi 
Š dich bij het vuur, jongen. De 
gestapt ! Een slok palmwijn zal ons deugd $ Kom dichter bij he jong 


doen ! ge - š Á nachten zijn reeds koud... 


an er Serge ee - A aP Vader, ik mag tot morgen- 
go kes s aak N} i I vroeg hier blijven. Vertel je 
me een mooi verhaal ? 


En de oudste herder, die jaren lang het uitspansel be- 
studeerde, vertelde over de sterren en de baan die ze A 
m nei enk Ale Bi MO kijk naar dat licht ! Net of het 


naar ons toe komt! 


En in een verblindend licht, verscheen plotseling een engel door de N ii 
| : Abr eens ds g £! Aan dit teken zul je hem Op hetzelfde ogenblik verschenen er 


hem herkennen : Een Kind nog andere engelen die God loofden 
Vrees niet want ik verkondig een nieuws f3 in doeken gewikkeld en lig- en zongen : 
dat heel Israël zal verblijden. Deze B gend in een kribbe... 
nacht werd de Verlosser geboren, de | 

> Messias, wiens geboorte door 


4) vele profeten voorspeld werd... 


Glorie aan God in den Hoge... 





Vader, de Messias is geboren ! 


Droomde ik ? Hebben BAM Drijt de schapen bijeen, wij zul- 
je gezien sn res len het Kind zoeken ! | 
hoord wat ik zag en 5 


hoorde ? 


| Zien jullie die schitterende 
ster ginds, vlak boven de 


| stal die helemaal verlicht 
schijnt ? Kom vlug, kom vlug ! Hier is 


Wij zijn arm en hebben niets dan dit om 
U aan te bieden, maar wij doen het uit 
ganser harte... 


Daarover mag je nu geen verdriet meer maken, jongen... 
Zo het Kind geboren werd in een stal is dit, omdat het zo 
reeds van in alle eeuwigheid beslist was... 


= Maar waar staat de kribbe met > 
het pasgeboren Kind ? 


ETI LL = 
En het was zo, dat de Verlosser der Mensheid de hulde ontving van 
de armsten en de nederigsten... 


Kom nader, vrienden, kom na- 
der ! Wees niet bang ! 


zu 


De nacht is koud, neem dit deken om het 

Kind toe te dekken.... En, ik wou U nog zeggen 

dat ik er zo’n spijt van had, dat ik jullie niet 

naar m’n ouderlijk huis gebracht heb. Daar was 
nog plaats... 


zn 

























: Naar Betblebem 
















Naar Bethlehem wilt allen gaan, 
Gij zult het zien en horen: 

Waar bij den stal de herders staan 
Daar is een Kind geboren. 


Sint Jozef maakt de staldeur los, 
De herders komen binnen. 
Zacht schuif'len de ezel en de os, 
Het Kindje ligt in *t linnen. 


Maria, die bij °t kribje zit. 
Zingt : suja, kindje, suja. 

De herders knielen, ieder bidt 
En prevelt alleluja. 


En elkeen. die Ons Heer beziet, 
Heeft tranen ín zijn ogen, 

Van verre klinkt het eng'lenlied : 
Gloria in den hoge. 


Chr. De Graaff. 
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IN DE VIER 


DE WAKE 
ROND DE CHRISTMAS TREE 


IN Groot Brittannië staat er in 
iedere huiskamer, in iedere 
straat, op ieder plein en in alle 
parken een grote, stralend ver- 
lichte kerstboom. De grootste is 
die van Trafalgar Square, in het 
hart van Londen. De dagen vóór het 
kerstfeest wordt hij omstuwd door een 
menigte van mensen die hun laatste kerst- 
inkopen doen. 

21 December is in Engeland de « Dag 
der Goedheid». De armsten kloppen die 
dag aan de deur van hun rijke buurman en 
krijgen geschenken waarmee ze hun kerst- 
boom kunnen versieren. 

In het Westen van Groot Brittannië ge- 
ven gemaskerden in de kerstnacht histo- 
rische voorstellingen. In het Noorden 
wordt de straat vrijgemaakt voor kleine 
zangers, die op sleden versierd met rode 
linten en hulst vrome liederen zingen. 

Te Dewsbury, in Yorkshire, luidt de 
zware klok uren vóor het kerstfeest. Wan- 
neer de laatste slag van de toren klinkt 
is het precies middernacht. Het is een 
traditie, die zevenhonderd jaar oud is, 
dat de klok net zoveel keren luidt als 
er jaren verlopen zijn sedert de dood 
van Christus. 


DE TYROLERS GAAN EERST NAAR 
HET KERKHOF 


IN de kerstnacht besprenkelen de boeren 

van Salzburg en omgeving hun vee met 
wijwater en branden wierook in’ de stal- 
len. Zangers komen aan iedere deur klop- 
pen en vragen, net als de heilige Jozef 
en Maria weleer, om onderdak voor de 
nacht. Ze worden niet afgewezen doch 
aan tafel genodigd en krijgen bovendien 
nog lekkers mee. Even voor de midder- 
nachtmis gaat iedere familie naar het 
kerkhof, om te bidden voor de overle- 
denen en op ieder graf brandende kaar- 
sen te zetten. 


IN NOORWEGEN DENKT MEN AAN 
DE VOGELS 


IN het Hoge Noorden legt men het kerst- 

of joelblok, dat is een zware blok ber- 
kenhout, in de haard en men plant op 
het dak of vóór het venster een dikke 
bussel blonde garven. De boeren spijkeren 
ook een bussel op de deuren van schuur 
en stal. De vogels komen er natuurlijk 
op af en piepen van blijdschap om dat 
rijk en heerlijk maal. Men ziet in de 
kerstweek zelfs schoven in de naakte bo- 
men hangen. Het is een oeroud gebruik en 
niet alleen bedoeld om de vogels eten te 
geven. Deze garven, de laatste die werden 
geoogst, heeft de boer met veel zorg be- 
waard en zij zullen de slechte geesten 
weren, die de stal of het huis zouden willen 
binnendringen. De boer schenkt hiermee 


p. de natuur, symbolisch, een deel van haar 


© KERSTMIS 


WINDSTREKEN 


rijkdom terug, opdat, het vol- 
gend jaar, de akkers evenveel 
vruchten zouden dragen. 


IN HET LAND DER DUIZEND 
MEREN 


VROEGER werden in de joel- 

nacht grote vuren ontsto- 
ken, men was immers blij om- 
dat de donkerste dagen achter de rug 
lagen en men stilaan weer het licht tege- 
moet ging. Wel, in Finland, wanneer de 
mensen, die verenigd waren rond de kerst- 
boom, afscheid nemen van hun gastheer, 
nemen ze ieder een brandende kaars van 
de geurende den en dragen die brandend 
naar huis. Zo komt het dat over alle wit 
besneeuwde wegen van Finland in die 
heilige nacht duizenden lichtjes dansen... 


DE ITALIAANSE PRESEPIO 


DE mooiste en de rijkste kribben kan je 
in Italie vinden want daar is het niet 
de kerstboom doch wel de kribbe die, 
reeds weken vöör de Heilige Nacht, alle 
aandacht en alle fantasie opeist. 
_ Achthonderd jaar geleden ging Sint 
Franciscus op een 24 December huistoe. 
Het was koud en hij mijmerde over het 
kerstfeest. « Zou het niet mooier zijn de 
kerstnacht voor te stellen zoals hij wer- 
kelijk geweest is?» dacht hij. En nog die- 
zelfde nacht droeg hij de mis op in een 
stal bij een kribbeke met stro gevuld, 
een os en een ezel. Iedereen vond dat 
mooi en zo kwam men op het idee, het 
stalleke met de kribbe, de heilige familie, 
de os, de ezel, de schapen; de herders, 
enz, naar de kerk te brengen. 

In Italie werden vele presepio’s of krib- 
ben door kunstenaars vervaardigd. 


EEN LAMMEKE VOOR HET KIND JEZUS 


ET kerstfeest wordt in het Zuiden van 

Frankrijk op zeer mooie wijze ge- 
vierd. Het begint te Marseille waar op 
16 December de « Foire aux Santons» ge- 
opend wordt. Dat is een markt waar je 
fijne, sierlijke beeldjes kunt kopen om de 
kribbe te versieren. Die beeldjes worden 
vervaardigd door een twintigtal families, 
wonende tussen Nizza en Marseille, die se- 
dert driehonderd jaar de gietvormen van 
vader tot zoon overgeven. Te Luceran 
komen de herders in hun wijde wollen 
mantels naar de kerk om het Jezuskind 
een wit lammeke aan te bieden dat vrij 
tot vóór het altaar huppelt. 

Het schilderachtigste feest is wellicht 
dat van De Baux, de vroegere hoofdstad 
van Provence. Daar wordt een lammeke 
naar de kerk gevoerd op een geschilderde 
wagen, getrokken door een witte met 
rode linten getooide ram. Vóór het altaar 
blijft de stoet staan. De oudste herder 
neemt het lam in de armen en geeft het 
aan zijn buurman. Zo gaat het van hand 
tot hand en heeft aldus heel het dorp een 
lammeke geofferd. 
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LICE, ik heb honger, zei Janneke, wiens bleek gezicht me 
de koortsige, zwartomrande ogen scherp- afstak tegen 
het rode deken. De twaalfjarige Alice zat aan de voet van 

het ijzeren bed en stopte, bezorgd als een moeder, de kousen 
van haar broers. + 

Alhoewel in de kachel de laatste resten van enkele boeken 

smeulden, was het koud in de mansardekamer. Claude zaagde 

in een hoek de poten van een zetel. In het kaarslicht danste 

zijn smalle schaduw van veertienjarige, te vlug opgeschoten 

jongen, spookachtig tegen het witte plafond, Door het dak- 
enster kon men een klein stuk van een vuilgrijze hemel zien. 

Het was de vooravond van Kerstmis, Sedert 17 Septem- 

ber, de eerste dag van de belegering, had Claude zonder 
igenlijk te weten waarom, iedere dag een cijfer op de ka- 
lënder gezet. Morgen, 25 December 1870, waren de twee 
millioen Parijzenaars reeds honderd dagen afgesneden van 
de rest van de wereld. De vader van de drie kinderen was 
ingelijfd bij de nationale garde en zou acht en veertig uren 
afwezig zijn, daar hij op een van de stadsvestingen de wacht - 


get optrekken. 
À ` — Alice, ik heb honger, herhaalde Janneke met bevende 
== stem 


“Het kind had een zware griep opgedaan en totaal ver- 
E , kon het aan de ziekte geen weerstand bieden. 
= Alice, ik heb honger, riep Janneke nogmaals. 
= Geef hem nog een lepel van zijn medicijn, Alice, dat 
= helpt misschien, 
Claude wist maar al te goed dat de driehonderd gram 
rood en de zestig gram paardevlees dat hij ’s morgens had 
kunnen bemachtigen, na uren te hebben aangeschoven 
voor een staatswinkel, lang op waren, 
< = Neen, ik wil geen medicijn. Ik heb honger en wil 
brood met boter of een wafel, zo'n wafel als die welke 
ik vorig jaar.van papa kreeg toen we in Versailles 
wandelden ! 
Claude schikte het gekloven hoüt naast de 
kachel, nam zijn muts en zei: 
— Blijf hier, Alice, en zorg goed voor Jan, 





eetbaars te bemachtigen. 

— Claude, vergeet niet dee je me 
kerstkribbe te maken ! Se 

— Als je braaf bent en slaapt, krijg je je keri 
kribbe en eten ook! En om de twee uur je drankje 
slikken, hé ! 

De jongen liep de trap af en stond weldra buiten. 
Neen, hij kon het niet meer aanhoren dat z'n broertje voortdurend van honger 
kloeg. Daarom had hij beloofd iets te vinden... Doch waar, waar iets vin- 
den op een gure Decemberdag in een stad waar bijna iedereen honger leed. 
Misschien woad hij wel een kat of een rat. Een heleboel winkels in de stad 


interesseerden zich voor zo'n stuk vlees en in iedere straat kon men op kleines” a 


bordjes lezen : « Hier betaald men voor een kat 8 frs. en voor een rat 50 ct. 

Na een paar straten te hebben omgelopen, liet Claude die hoop varp De 

katten waren zeer schaars geworden te Parijs en de ratten eveneens! — "` 
In de Seine sen ijsblokken. Aan de overkant waren de straten 


Claude stapte voort zo vlug hij kon, Z'n ER waren te groot en heli 
maal versleten zodat het water er bij iedere stap indrong. Af en toe moest/des 
jongen zijn rode, gezwollen handen met Z'n adem verwarmen. Ed 

— Halt! Wie daar ?, 

Een schaduw kwam van achter een boom te voorschijn en naderde met d 
bajonet op het geweer. Zonder het te weten, was Claude in de a ver 
digingszone geraakt. - 

— Wat kom je hier doen, jongen ? Zonder speciale toelating mag je hier 
niet komen ! Je riskeert om de vijf stappen neergeknald te worden door een 
schildwacht ! š 

— Ik zoek m'n vader die ingelijfd is bij het 115° bataljon en deze avond 
bij het fort van Ivry de wacht heeft... 

— Fort van Ivry is niet langs deze kant !... En wat wou je van je vader ? 

Een officier was naderbij gekomen en bekeek de bleke jongen in het ver- 
sleten plunje oplettend, 

_ — Mn broertje is ziek en heeft zo’n honger... en ik dacht dat papa me 
misschien iets voor hem zou kunnen geven. 
t ons een verhaaltje wijs, jongen, maar je ziet 
l weken vast. En, ik heb ook kinderen thuis... 
brood en een worst. Maak vlug dat je 
{Vervolg op de keerzijde) 








ZE KOMEN TERUG ! ZE KOMEN TERUG! 


Volgende week zijn ze hier ! 
WIE? 
JO, JETJE EN JOKKO 
In een boeiend avonturenverhaal : 
EN ALAVALLEI 


Tin sie 


Hou je van dieven? 


M'N LIEVE KONIJNTJES 


Op 'n morgen kwam moeder met een stralend 
gezicht de keuken binnen en zei: «Kom eens 
mee». Wij gingen door de tuin recht naar een 
houten hok, waar mijn twee konijntjes zaten. Ik 
opende het deurtje nieuwsgierig en kon mijn ogen 
haast niet geloven. In een wollen nestje lagen 
daar zeven jonge langoortjes ! Een paar hadden 
een grijs vachtje, de andere bruin met witte vlek- 
jes op. Na enige dagen konden ze al mee aan het 
groen knabbelen en ik zocht altijd het lekkerste 
voor hen uit. Nu zijn ze al groot en we beleven 
er veel pret aan. 


Alfons WILLEMS, Turnhout. 


IE IE RE 


GRENADIER 


Hela, manneke ! Het 
is verboden eten te 
geven aan de dieren! miinheer ! 


Kokoke, een fijn stuk chocolade 
heb ik voor je meegebracht ! 
Wel, zeg eens < dank je»! 








NAASTENLIEFDE — 


(VERVOLG EN EINDE) 


hier vandaan komt! De schildwacht voegde er nog enkele 
legerbeschuiten en een paar stukken worst aan toe, 

Overgelukkig dankte Claude zijn weldoeners en liep zo vlug 
zijn benen dit toelieten in de richting van de stad. 

Geen levende ziel was er nog op straat en Claude werd 
echt bang. Eensklaps, aan een straathoek, stootte hij tegen 
een zwarte, weke massa die tegen het uitstalraam van een 
winkel geleund stond. 

— Verduiveld ! Waarom zo haastig ? Het scheelde geen 
haar of ik lag op de stenen ! 

Het was een man op wiens gelaat men geen leeftijd kon 
zetten, gekleed in een wijde mantel met pelerine, zoals de 
koetsiers en de artisten er in die tijd, en ook later nog, droe- 
gen. Alhoewel z’n korte baard grijs was, zag z’n gezicht er 
nog jong en levendig uit en in z’n ogen blonk een weemoedige 
spotlust. 

— Excuseer, mijnheer, ik was zo haastig en had u niet 
gezien. 5 

— Het is niet erg, hoor ! Ik had wel beter mogen opletten 
en wanneer men een lege maag heeft, staat men niet al te 
vast op de benen ! 


De man glimlachte, maar die glimlach ontroerde Claude 
diep en zonder verder nadenken, haalde hij uit z’n zak de 
beschuiten en een stuk worst en gaf ze aan de man. 

— Neen, jongen, hou dat maar. Het zou zonde zijn je 
daarvan te beroven. Niemand heeft de dag van vandaag een 
beet te veel. 

— Neem het aan, mijnheer, ik heb werkelijk nog genoeg ! 


Eindelijk nam de man het geschenk aan en terwijl hij aan 
een beschuit knabbelde en naast Claude voortliep, vroeg hij 
waar de jongen woonde en hoe hij heette. 

— Misschien kan ik het je eens vergoeden, Claude. De 
Heer zal je zegenen. Ik had werkelijk 'n vreselijke honger... 


Ze namen afscheid en Claude vervolgde zijn weg. Niet lang 
echter, want een sergeant duwde hem de gang van een school 
binnen omdat het kanongebulder al dichter en vervaarlijker 
klonk. Driekwart uur moest hij daar met nog enkele andere 
mensen blijven staan. Toen zweeg het geschut eindelijk en 
kon hij, uitgeput van de koude en de lange mars, naar huis. 

Toen Claude voor de deur van de mansardekamer stond, 
keek hij raar op. 

— Waar kwam dat grote pak vandaan ? 


Hij schoof het binnen, stak een kaars op en opende het. 
Tot zijn grote verbazing staken er kleine, sierlijke pleisteren 
beelden in : de heilige familie, de herders, de drie koningen, 
de schapen, de os en ‚de ezel. Al wat nodig was om een 
mooi kerststalleke te maken. Onder in de doos een eenvou- 
dig visitekaartje met de naam Jean Rigaux, beeldhouwer, 
en deze woorden: « Aanvaard deze beelden, die ik zelf ge- 
maakt heb, als herinnering aan de artist die hongerig was 
en door jou geholpen werd. » 


En zo kwam het dat Claude, ondanks de koude, de honger, 
de armoede, zijn belofte kon houden. Op Kerstdagmorgen 
kon Janneke zijn buikje vol eten en uren lang keek hij vol 
bewondering en met een tevreden glimlach naar het mooie 
Kindje Jezus in het stalleke van Bethlehem. 


VERTELT... 


Maar het is een «Big 


Ha, als h is, f 
Ñu bayan niee a, als het een Big Nuts is, gee 


het dan maar, mijnheer ! 
Excuseer... 


om errrrr] —N Hoerra voorrr 
niet tussen VICTORRRIA! 
Š < 
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, tortelduifjes, 


- stal, het Goddelijk Kind re 






ROFICIAT an alle vrienden die Ñ een Kerstver- 


den! Ik vind het alleen maar jammer 


EN 
dat i alle verhalen kan publiceren. Er waren er 


zeer eigenaardige bij. Onder de titel < Vrede op aarde 
aan de Mensen van Goede Wil» kreeg ik de historie 
te lezen van een Moor die zich in-de Kerstnacht be- 





eleefd, hoor! F 
aar de winkel o 


voor, een andere sint vond-da 
de leeuw in aanmerking kwam. 
Sint Jozef verdedigde zijn twee 
Sint Hubertus 
droeg het hert voor, de Drie- 
kwamen aandraven 


blijde ir intöch 
heilige Jozef dacht aan 
vlucht naar Egypte op de 
van het m en En sl 


zijn adem verwarmde. 4 
heiligen waren het eens en de 
ezel kreeg de grote prijs. Ont- 
foerd dankte de ezel in korte 
bewoordingen. Hij zei: I-a! 
La!. 

ETIENNE 


E 
` SI BRECHTS 
WOLUWE. 


OND DE 
M 


l laat geworden, 
rustig. De aarde 









blijdschap, van vreugde is. 
e herders die in de Heilige Nacht zong 
erlosser was geboren en aan de j 





keerde. en eremijt werd. Maar het was niet aan de 


o5 ir ymond Driessen zijn t 
de Moor < dorstend naa 
orden ontvolkte ». Ik heb er t 


da Meysme 


een fazan 


om- 
elende 







de stilte gestoord doo 
getrippel van een ezeltje, 


amen aan een groot den- 
S, waarin een armzalige 
on te 

teren, grote ster 
wam vlak boven de hut staan, 
engelen zweefden door de 
lucht en zongen een hemels 
lied. In de het Jezus- 








































boom, de Kerstboom die wij 
nog ieder jaar met B 
in huis zetten. 


aa genómen niet ver van 
de mooie kerstkribbe. Plotse- 
ling zag ik dat een van de 


- dieren, die bij de kribbe ston- 


den, zich bewoog. He, wat 
mocht dat zijn ? Ik kon m’n 
ogen niet geloven... Ik stootte 
m’n vader aan en zei dat-hi; 
ook eens moest kijken, h 
het antwoord was een bestraf- 
fende blik. Ik moest nog altijd 
naar diezelfde plek kijken/e 
daar klonk het eensklaps doc 
de stille kerk : 

— Miauw ! Miauw ! Miau 














U kin deke Jezus dat in die koude 


VEZERS ` 


oster kwam| vlug en 

Ber Hs poesje weg... De vol- 
gende dag hoorden wij het 
verhaal van de koster zelf: 
Z'n poes had, bij haar thuis- ' Als eef 
komst, de deur op slot gevon- tussen” de dennen, zachtjes 
den en was door een raampje _knerpte de sneeuw onder z’n 
van de sacristie in de kerk ge- voeten. Plotseling blee “hij 
komen. Daar had het staan. 

— Verdomd! Zou Tist toeh. x 
op ronde zijn ? Maar, het is ` 
et of ik hoor muziek ? Daar 
oet ik het fijne van weten. 
ooruit, er op af! 

Langzaam vorderde hij als 
en zwarte vlek in het witte 
landschap. Af en toe luisterde” 
hij even en ging dan weer 





kon een konijntje van wel vier 
kilo vangen. 

— Nu = naar huis, zei 
hij. 






schaduw gleed hij 









warm plaatsj 


voort... Daar, uit de boshut 

klonk die hemelse muziek. De 

t veel “spanning a het ruwe Jakkes beefde van ont- 
erstverhaal had geluisterd. voering. š in, 

je jongen ging slapen met z’n — Verdomd, wat is „dat 


schoon, zuchtte hij. ° 
De deur van de hüt ging 
open, een man kwam Jakkes 


ten nog bij het arme 


tal gebore: was. En hij 
droomde... Hij droomde dat hij 
er met een’schoolvriend op a 
rok rg et Kerststalle 

. Ze kwamen aan een 
huis, maar daar was het niet, 
want de mensen maakten er 
veel lawaai, ze dronken en 
dansten. Ze -klopten aan een 
tweede deur, maar oe 
was het niete T 

de verte een lich ° g 

er op aí. Heel, heel Jang moes- 
ten ze door de sneeuw marsje- 
ren voor ze er waren. Ze klop- 
ten en Sint Jo vam open 
doen. Karel it. naar 
het Kindeke het 
een zoen... He die 
hem wekte ui mooie 


















zat A jonge 
ħaar sehegpt een 
duwde zijn 
banden van de" 


dje-k = hem aan en lachte, 
Jakkes weende... Drie dagen 
later vond de jachtwachter de 
dode Jakkes in de hut. Om z’n 
mond speelde nog een lach en 
zijn handen waren samenge- 
vouwen. 








L. DELBAERT, 
ANTWERPEN, 


jachtwac]izes 
lastig vallen, 
z’n kerstboom ! 









KUIFJE ONDERVRAAG 


AAN WELKE EXPEDITIE HAD JE 
WILLEN DEELNEMEN EN WAAROM? 
De Overwinning van de Everest Tee end 
Fawcett — De Reis van de Kon Tiki — Me r 
Bömbard over de Oceaan — In de Grot van La 
Pierre St-Martin — Enz. 


ZIJN VRIENDEN 








Niet meer dan tien lijnen en stuur ze vóór 
29 DECEMBER ! 


MOOIE PRIJZEN! 












Enkele minuten later... 


Tja, mijnheer, het beste genees- 
middel is gezonde lucht ! Je zou 
enkele weken in de bergen moe- 
ten doorbrengen... 


Goeden dag, dokter. Meneer Mus Och, dokter, ik ben er beroerd aan 
verwacht je... toe ! Ik heb overal pijn ! In m’n 
rug, m’n hoofd, m’n benen in één 

woord : overal ! 












O.K. dokter ! Ik wil naar 
de Noordpool gaan als ik 
maar genees ! 





Polydoor, pak mijn koffer ! Ik ver- Ha, daar is onze be- 
trek nog deze avond naar Parmisch roemde gast ! Welkom 


Karten-Girschen... 1 26 } in Parmisch I 
< = i " I 


Mijnheer Mus, de slede van hotel 
< Wintersport > wacht je ! 


EN 


A a 
Dim SMI = 


a] 


Maten 
Be ie paar AEE m Dat zullen masseurs zijn ! Maar, waarom voor 
rakk ara k zeggen Je CE de drommel, trekken ze me een skipak aan en 
indrukken, Mijnheer, je eerste indrukken: Morgen, Mijnheer ! Wij brengen je al het binden ze me planken onder de voeten ? Naar 
nodige en zullen je helpen met de toebe- j mijn bescheiden mening een rare kuur 1 
reidselen voor de grote wedstrijd ! 


Haha, zeer juist, zeer juist! Wij laten 
je nu met rust! Tot morgen aan de 


De start? De start ? Mijnheer be- 
doelde daarmee waarschijnlijk 
uur! 


Enkele ogenblikken later... 4 
P Verdorie 1 Die is fit | Wat 
Waarom moet ik nu skieën ? Ik een start ! 
voel me zieker dan ooit ! Daar I > 


moet een vergissing in het spel 

zijn, dat kan niet anders ! Ze 

Í houden me voor, een ski-kam- 
pioen ! 





Kijk ! Kijk ! 
Hoe durft hij zoiets 
wagen ? 









Akte van berouw... akte van berouw akte 
van berouw... Ben ik al in de hemel of 
moet ik nog vallen ? 


Wat ’n techniek ! Alléén een groot 
kampioen kan zulk een fantastisch 
waagstuk tot een goed einde 





Prachtig ! Reusachtig ! 
Dat heb ik nog nooit gezien ! 


] Kom, Mijnheer, je bobslee 
Natuurlijk ! i staat klaar aan de start- 
Hik... Leve Bob... f baan I 


de bobsleewedstrijd, nietwaar? Jochie! Jochie ! hik... hik... en ji 
zijn slee... hik! | 


| Alle donders ! De inzittenden vliegen er alle- 

į maal uit... Neen, de kampioen heeft het stuur 

vast in handen en glijdt in duizelingwekkende 
vaart naar de aankomstlijn 


Oef ! Oei ! Oei ! Amai ! Eindelijk 
zal ik met m’n kuur kunnen be- 


Waar moet dat eindigen ? 






jp 


ikar 

















ROMAN DOOR A. FERNEZ - ILLUSTRATIES VAN RÉE 


DE MUIZENVAL 


IERRE antwoordde niet 

dadelijk op dit nieuw 

aanbod, hij trachtte het 
ware doel van zijn bezoeker 
te begrijpen, datgene wat on- 
der dat koppige aandringen 
verborgen stak. Liscia lachte 
nog altijd maar men kon ra- 
den dat hij ongerust, ja ze- 
nuwachtig was. Hij had in de 
verste verte niet gedacht op 
zulke taaie weerstand te stui- 


ten. 
— Wel? vroeg hij. 
— Ik vind het jammer, mijn- 


heer, maar ik verkoop m'n 
auto niet. 
Liscia onderdrukte zijn 


woede met moeite. 

— Je bent koppig. zei hij 
met een hoge stem, maar ik 
geef je 650.000 frs. en daarmee 
is de zaak afgedaan ! 

— Het is onnodig nog aan 
te dringen, mijnheer, u ver- 
liest uw tijd hier! 

— 675.000 frs.? 

Pierre vroeg zich af of hij 
niet droomde. Dat was toch 
ongelooflijk! Er moest iets 
achter zitten, iets dat hem ont- 
ging. Men gooit toch iemand 
geen honderduizenden francs 
naar het hoofd. 

— Neen, antwoordde- hij 
vastberaden. - 

— Wees redelijk, vriend... 
Denk aan de winst van 200.000 
frs. die je zo maar opstrijkt. 
Met dit bedrag kan je een 
andere, een veel mooiere wa- 
gen kopen! 

— De Peugeot is mijn wa- 
gen en ik houd hem. 

Toen verloor Liscia zijn 
koelbloedigheid. Hij werd 
vaalbleek, balde de vuisten 
en zijn ogen glansden onheil- 
spellend. Hij kon zich echter 
in bedwang houden en zei : 

— Hier, m'n kaartje. Denk 
er nog eens over na. Indien 
je van mening mocht veran- 
deren, en dat hoop ik voor 
jou, telefoneer me dan!... 


— Reken daar maar niet 
op, mijnheer ! 

Uit vrees zijn bezoeker tot 
het uiterste te drijven, nam 
Pierre het visitekaartje aan en 
stak het in zijn zak zonder er 
een blik op te werpen. Hij ging 
naar de deur en opende ze 
vierkant. Daarmee wou hij 
Liscia duidelijk maken dat het 
onderhoud afgelopen was. 
De man groette met een 
kort hoofdknikje en ging. Z'n 
glimlach was helemaal ver- 
dwenen en men kon het hem 
aanzien dat hij woedend was. 

IERRE hoorde de stappen 

van de bezoeker wegster- 
ven en poogde na te den- 
ken. Dat bezoek had hem 
erg zenuwachtig ge- 
maakt, bovendien 
was hij een beetje 
ongerust.. Waarom 
loog Liscia? Waar- 
om hield hij zo 
erg aan die wa- 
gen, aan die be- 
paalde wagen ?... 
Aan die wagen was’ 
er toch niets spe- 
ciaals! Er 675.000 frs. 
voor betalen was ab- 
soluut niet wat men 
«een goede zaak» 
noemen kon... Dus? 
En dan die nauwe- 
lijks verholen bedrei- 
ging : « Indien je van 
mening mocht veran- 
deren, en dat hoop ik 
voor jou.» Wat 
moest men daarover 
denken ? Moest men 
het ernstig opnemen ? 

Pierre had het probleem goed 
van uit alle hoeken te bekij- 
ken, hij kon er geen touw aan 
vastknopen. Hij werd er moe 
van en ging naar bed. Het 
duurde echter lang voor hij de 
slaap kon vinden. Hij had een 
voorgevoel dat hem een ge- 
vaar boven het hoofd hing, 
maar kon niet bepalen welk. 


Pierre Lagade, een jong Parijzenaar, kocht een grijze Peugeot die 


door kapitein Gilliani werd in beslag 
was van een bende goudsmokkelaars, 


enomen en het eigendom 
en man, die zich Liscia 


noemt, wil de auto van Pierre afkopen... 


vond hij tot zijn grote verras- 
sing, een gele omslag onder 
de deur van zijn kamer. Z'n 
naam stond er zeer onhandig 
op geschreven. Toen hij drie 
regels van de brief gelezen 
had, stootte hij een kreet van 
verbazing uit. Wat hij daar 
in handen hield was, noch 
min noch meer, een dreigbrief. 
En een naamloze bovendien ! 
De onbekende afzender had, 
om zijn boodschap te stellen, 
letters uit een krant geknipt 
naast elkaar gekleefd. 

« Dit is de eerste en de laat- 
ste poging die wij aanwenden 
om je tot reden te brengen. In- 
dien je weigert de Peugeot 203 
te verkopen, die je eergisteren 
gekocht hebt, zal je de ZEER 
ONAANGENAME gevolgen die 
zulks voor je zal meebrengen, 
moeten dragen ! Wij 
schrijven buiten het 
weten van Mr. Liscia. 

Weet echter dat het 
voor ons van het 
GROOTSTE BELANG 
is, dat hij heel spoedig 
in het bezit komt van 
deze wagen. Een goed 


verstaander heeft 
slechts een half woord 
nodig ! » 


OEN hij twee dagen nadien passe 


terug in het hotel kwam, 


— Dat is kras! Dat is de 
reinste politieroman ! 


Hij bekeek de brief aandach- 
tig in de hoop er enige aan- 
duiding omtrent de afzender op 
te vinden, maar dat was na- 
tuurlijk verloren moeite ! Het 
papier was uit een goed- 
kope blocnotes gescheurd. 
Men zag ze bij honderden in 
de grootwarenhuizen ` liggen. 
En als hij kon uitvissen uit 
welke krant de letters geknipt 
waren, stond hij nog even 
ver!.. Terwijl hij over dit 
vraagstuk nadacht, werd er op 
de deur geklopt. Instinctmatig 
stopte hij de brief in z'n zak. 


— Binnen ! 


Het was de baas van het 
hotel, die een pak bracht. Z'n 
rond gezicht straalde omdat 
















hij de drager van goed nieuws 
was. 


— Een collo voor je, mijn- 
heer Lagade. Ik denk dat dit 
de documenten zijn die je zo 
ongeduldig verwacht. 


Pierre maakte. het pakje 
haastig open. De hotelier had 
zich niet vergist. Alles was 
er, de twee nummerplaten in- 
begrepen. Papa Lagade had 
zijn tijd niet verloren ! 

— Ben je tevreden? 

— Dat zou ik denken! 


Doch eensklaps dacht hij 
aan de naamloze brief en zijn 
vreugde verdween op slag. 


— Zeg eens, mijnheer Me- 
nas, zou iemand in je hotel 
kunnen binnendringen en tot 
op de eerste verdieping gera- 
ken, zonder dat je hem zou 
opmerken ? 


Menas scheen verrast over 
die vraag. 


— O.. ja... antwoordde hij 
na een korte aarzeling. De 
deur van de gang, die naar 
de trap leidt, is niet gesloten. 
En als ik in het café ben dan... 
dan is het wel mogelijk... 
Doch waarom vraag je dat? 


— O daarom. Uit louter 
nieuwsgierigheid. 
Na een ogenblik zwijgen 


vervolgde Pierre : 


— Is het schuurtje tussen het 
hotel en de apotheek je eigen- 
dom ? 

— Ja. 

— Zou je me geen kleine 
dienst willen bewijzen, mijn- 
heer Menas? Ik ga m'n wagen 
nu halen. Zou ik hem dan voor 
enkele uren in de schuur mo- 
gen zetten ? Ik moet een beetje 
werken aan m'n auto, zie je. 


— Maar natuurlijk kan je 
dat! Je mag hem zelfs de hele 
nacht laten staan ! 


— Dank je. De hele nacht is 
misschien niet nodig. 

Pierre liet de verbaasde ho- 
telier staan en liep hals over 
kop de trap af. 


ALVORENS terug te keren 
; naar het hotel, ditmaal 
achter het-stuur van z'n wa- 
gen, ging Pierre eerst naar 
een electricien, dan naar een 
ijzerwinkel waar hij een 
schroefdraaier, twee sleutels 
en een tang kocht 


< Toen Menas hem de schuur 
zag binnen rijden was het iets 
na zeven. Hij vroeg zich af 
wat om de drommel die jon- 
gen aan z'n auto te prutsen 
had. Meer dan zestig minuten 


gingen voorbij en hij stond 
op het punt te gaan kijken 
doch een restje discretie weer- 
hield hem. Eindelijk hoorde 
hij de motor ronken. Pierre, die 
met zijn geheimzinnig werkje 
klaar was, reed achteruit uit 
het schuurtje. 


— Ziezo, dat is klaar, zei hij 
een ogenblik later tot Menas, 
terwijl hij de deur van het 
café opende. 


— Wat heb je toch aan je 
wagen gedaan? vroeg Menas 
die zijn nieuwsgierigheid niet 
langer bedwingen kon. 


— O, niet veel! Ik heb 
slechts enkele veiligheidsmaat- 
regelen getroffen ! 

— Haa? 

De hotelier had natuurlijk 
willen vragen waarin die vei- 
ligheidsmaatregelen beston- 
den, maar hij durfde niet. Dat 
Pierre het niet zei, had natuur- 
lijk z'n reden! 


« 


Pierre hield de deur van de 
gang al in de hand toen hij 
zich omkeerde en riep : 


— Schrik niet wanneer je la- 
waai mocht horen deze nacht! 

— Lawaai !.. Wat bedoel je ? 

— Een geloei, bijvoorbeeld ! 
Dat klinkt 's nachts altijd in- 
drukwekkend. Ik zeg het je 
maar voor het geval je last van 
je zenuwen mocht hebben ! 


Om half twee in de morgen 
was het zo ver. Een onophou- 
dend, vreselijk, schrikaanja- 
gend geloei verscheurde de 
stilte van de verlaten strdten 
en wekte een stuk, van het 
slapend Toulon. 


Pierre sliep echter niet. Hij 
had zich zelfs niet ontkleed en 
verwachtte zich aan hetgeen 
er thans gebeurde. Toch deed 
het geloei hem bruusk op- 
schrikken. Hij sprong overeind 
en liep naar het venster. 


Beneden, vlak vóór het hotel, 
ontwaarde hij de silhouet van 
de Peugeot. Hij kreeg zelfs de 
indruk achter de ruit, op de 
plaats van de chauffeur, de 
bleke plekken van twee han- 
den en een gezicht te zien... 


Pierre liep naar de deur, 
stormde de trappen af. In de 
gang van het gelijkvloers ont- 
moette hij de hotelier die haas- 
tig in z'n broek geschoten was. 
Hij was schijnbaar totaal uit 
z'n lood geslagen. 


— Wat is dat, mijnheer La- 
gade ? 

— Volg me, je zult het dade- 
lijk zien ! 


(Wordt vervolgt.) 


Self he 


u 
Kinderhanden 


Kinderlevens 


AN de ene zijde van de langste Amsterdamse 
straat liggen woonblokken waar enkele dui- 
zenden schoolgaande kinderen wonen. Aan de 


` andere kant van de straat liggen verschillende 


schoolcomplexen. Kinderen van de ene kant gaan 
naar scholen aan de. andere kant en kinderen van 
die kant vinden hun scholen weer aan de overzijde 
van die verkeersweg. Die gevaarlijke verkeersslag- 
ader wordt gekruist door enkele duizendtallen kin- 
deren per dag en töch gebeurt er nimmer een 
ongeluk, want men, heeft de levens van de over- 
stekende kinderen gelegd in de handen van kin- 
deren en sedert de dag, waarop dit gebeurde is 
geen kind aangereden! Daaı staan ze met witte 
koppel en witte draagriem, het «spiegelei» in de 
hand. En als ze dat opsteken steken de kinderen 
onder hun geleide- veilig over en houdt het ver- 
keer in... 

Amsterdam kende de première van Europa van 
deze «schoolbrigadiers » zoals de officiele titel 
luidt van deze jongens en meisjes, en wat de meisjes 
betreft, was het zelfs een wereldpremière, want dat 
treft men nog nergens ter wereld aan. Het idee 
op zich zelf was afkomstig uit de Verenigde Staten, 
waar in verschillende steden ook al van die « ver- 
keersagentjes » zoals ze in Amsterdam worden ge- 
noemd, bestonden. 

Het voordeel springt direct in het oog : het ver- 
keer weet, waar het overstekende kinderen kan 
verwachten. In plaats van over drie of vierduizend 
meter trottoirband voortdurend overstekende kin- 
deren te kunnen verwachten, zijn er nu een half 
dozijn vaste oversteekplaatsen. Daar werken de 
schoolbrigadiers. Hun werk is eenvoudig en moei- 
lijk tegelijk. Ze verzamelen een groepje van tien 
of vijftien kinderen op een rij naast elkaar, zij zelf 
op de uiterste linkervleugel van de rij, het spiegelei 
omlaag gehouden. -De schoolbrigadier kijkt eerst 
naar links, dan even naar rechts en weer naar links. 
« Klaar ? Oversteken dan ! > roept hij en de hele rij 
zet zich in beweging. Het spiegelei wordt daarbij 
rechtop gehouden met de platte kant naar het ver- 
keer gericht. Snelverkeer moeten zij bij voorkeur 
niet laten stoppen, maar als het niet anders kan, 
dan houden zij ook dat tegen. Trams laten zij voor- 
gaan. De schoolbrigadiers lopen kalm en geven hun 
ogen goed de kost. Midden op de rijweg kijken zij 
even naar links en dan richten zij hun ogen naar 
de rechterkant. Zo brengen zij hun kleine kudde 
veilig van trottoir naar trottoir. 


MET DIPLOMA... 

Maar schoolbrigadier wordt men maar niet op 
een-twee-drie... Er gaat een opleiding aan vooraf 
onder leiding van een agent en met een plechtige 
toespraak van de Hoofdinspec- 
teur, worden die diploma’s uit- 
gereikt. : 

Op een van de Amsterdamse 
scholen worden die attributen 
vervaardigd door andere school- 
kinderen. Aan recruten is geen 
gebrek, want de Amsterdamse 
schooljeugd heeft zich met en- 
thousiasme op deze merkwaar- 
dige taak geworpen. 

De jeugd zelf is zeer gehoor- 
zaam aan haar «eigen» ver- 
keerspolitie. Geen agent ver- 
sterkt dit gezag. Er rijdt een 
agent met een fiets rond, maar 
meer dan kijken doet die niet. 
Het werk wordt geheel en al 
aan de schooljeugd zelf overge- 
laten en dat is goed, want op die 
wijze wordt het verantwoorde- 
lijkheidsgevoel versterkt. 


“ 
y 
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Meneer de agent, 
wanneer krijgen 
we in Brussel 
ook een jeugd- 
verkeerspolitie ? 
, 
e 










TEKST EN TEKENINGEN 
VAN FRED FUNCKEN 


N Johan loopt onder de boo 
zich verborgen hed t 


Op dit ogenblik Kamt Johan WAKE: 
overeind en roept : 


g Daar loopt die duivel ! 
Vlug ! Hij mag het kasteel niet 
bereiken ! 


Witte Ruiter, 
hier eindigt je 
legende ! 


Verdwenen ! 
Kom, volgen we, 
Lotje... 


KRAUW ! 
KRAUW ! 


Doch een pijl slaat het wapen uit de 
handen van de spion... 
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IJ de kerstboom hoort een stalleke 

en dat kan je best zelf maken. 

Schaf je een grote pot ljm aan, 
een schaar en een kartonnen doos die je 
nu gaat snijden en vouwen zoals aange- 
geven op tekening 1. Knip de gestreepte 
delen uit, zoals aangegeven op schets A. 
Geef een knipje in het deksel en plooi 


het lichtjes, zoals op schets B. Zet het 
deksel op het dak, zie schets C. 














Kan je geen hele doos vinden, dan 
neem je stukken karton en je maakt je 
stalleke, in de hoogte in plaats van in 
de breedte. Kijk naar tekening 2 en je 
snapt wat ik bedoel. Knip een stuk kar- 
ton uit zoals aangegeven op schets D. 
De basis moet ten minste 16 cm. breed 
en 12 cm. diep zijn. Neem dan twee re- 
pen karton van iets meer dan 12 cm. 
hoogte met een breedte gelijk aan die 
van de grond. Nu plooi je de stroken 
karton aan weerskanten 2 cm. om (deze 


2 em. zijn niet in de 12 em. begrepen !), 
zoals aangeduid op schets E. Dan knip 
je in ieder karton drie gleufjes en schuif 
daarin de bandjes van je eerste karton 
(d). Kleef dan met lijm de twee bovenste 
randen samen zoals op schets F. Daarna 
kleef je ook de grond aan beide zijwan- 
den en steekt er wasspelden aan tot alles 
goed droog is. Zie schets G. 


® 


e 





Nu volgt het moeilijkste pas. Let goed 
op! Knip de twee halve bladzijden 16 
en 21 op de stippellijn uit. Neem een 
blad tekenpapier, strijk er een laag lijm 
over en druk er de tekeningen, die je 
uitgeknipt hebt, op. Mooi gladstrijken 
en er een zwaar-boek opleggen terwijl 
alles droogt. Daarna de figuren uitknip- 
pen en rond je vinger winden, zo krijgen 
ze meer volume. Kijk goed toe, dat A 
op A en B op B past (zie tekening 3). 
Schuif het ene uiteinde in het andere, 
zoals aangeduid op de schetsen. H. I. J. 
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Nu volgt het Kindje Jezus. Je ziet op 
de uitgeknipte tekening A en B staan, 
niet ? Wei schuif die A en B door de 
twee gleufjes A en B van het kribbeke. 
Plooi de strookjes op de hoeken van het 
kribbeke neer, zoals aangegeven op 
schets K en L. Leg het Kindje in de 
kribbe zoals aangeduid en plooi de uiter- 
ste stroken van de kribbe naar beneden, 
zodat ze pootjes vormen en de kribbe 
lichtjes helt. Zie schets M en N. 





Tekening 5 dient slechts als voorbeeld, 
om je er enig idee van te geven hoe je 
je figuren in het stalleke kunt plaatsen 
Laat echter je eigen verbeelding werken, 
je kerstkribbe zal dan nog mooier zijn ! 

En nu aan het werk en veel succes ! 
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TIJDENS DEZE KERSTVACANTIE 
ZUL JE JE GEEN MINUUT VERVELEN 
INDIEN JE KUIFJES BONS HEBT 

GESPAARD ! 
WANT MET DE KUIFJE'S BONS 
KRIJG JE : 


. De prentkaarten KUIFJE, die je met 
je beste wensen aan familie en vrien- 
den kunt sturen. 

Per reeks van 5 kaarten 50 punten 


. Met de afdrukplaatjes kan je je 
eigen speelgoed en tevens dat van 
de zusjes en broers versieren. 

Per reeks 50 punten 


. Met de mooie kleurprentjes DE 
SPROOKJES VAN PERRAULT kan 
je het prachtig album illustreren. 
Een reeks van 50 prentjes krijg 
voor 75 punten 


. Laat je KUIFJE’s WIMPEL wappe- 
peren aan je fiets, je autoped of je 
vader's auto! 100 punten 


. De collectie ZIEN EN WETEN is 
mooi en interessant en heel je fa- 
milie zal er belang in stellen. 

Zijn verkrijgbaar : 

. VLIEGTUIGEN (Oorsprong tot 1914), 

reeksen 1 en 2 

VLIEGTUIGEN (Oorlog 1939-45), 
reeksen 1 tot 6 

LUCHTSCHEPEN, reeksen 1 en 2. 

SPOORWEGEN, reeks 1 

MARINE, reeks 1 

AUTOMOBIEL, reeks 1 

Per reeks van 6 prachtige chromo’s, 


groot formaat 100 punten 


PILSBERGEM MATERNE eo 


PROSMANSL Z 


SERT 
N} 


EUDE 
`HOCO 


r; 
he 


HORTON SP a and 
IG A 


= 
an | 
Er 


= TZ: 
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. De ANTWERPSE DIERENTUIN is 
de titel van een fijne collectie foto’s 
in relief met SPECIALE BRIL (rood 
en groen). Al je vrienden zullen 
graag naar deze foto’s kijken ! 

Er zijn 3 reeksen verkrijgbaar : 
Ç Per reeks 200 punten 


. In de KUIFJE’s PORTEFEUILLE, 
nieuw model, bewaar je je punten, 
lidkaart, abonnement, postzegels, 
enz., enz. 250 punten 


. Wil je aangename avonden door- 
brengen, schaf je dan een KUIFJE’s 
PUZZLE aan voor 500 punten 


. Met het BLOKJESSPEL KUIFJE zal 
je veel pret beleven. Ieder spel be- 
vat 6 originele tekeningen van je 
vriend HERGE 500 punten 


. Je kunt ook een speciaal ABONNE- 
MENT op ons blad verkrijgen in ruil 
voor 500 punten 


* 


MET JE PRENTJES EN JE CHROMO'S 
ILLUSTREER JE DEZE TWEE. 
PRACHTIGE ALBUMS 
VOORZIEN VAN BOEIENDE 
TEKSTEN : 

1. DE SPROOKJES VAN PERRAULT. 
2, VLIEGTUIGEN (Oorlog 1939-1945). 
Beide albums zijn keurig uitgegeven 
en te verkrijgen : 

1) In de KUIFJE's WINKEL, Lombard- 
straat, 24, BRUSSEL, tegen 50 frs. 

2) Franco thuisgezonden mits storting 
van 55 frs. op P.C.R. 1909.16 van 

KUIFJE-BRUSSEL. 
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He Kerels van 
Vlaanderen 


De stridkreet “harop, galmt overal 
door de straten val Brugge. Gewa- 
pend met TOEN èn ot nu toe konden 
stenen stormen de poorters. de poorters het 
wel dulden dat 
de /segrims de Kerels 
bevochten Maar nv ZU 
‚bemerken dat de oude 
dwingelanden weer te. 
Yugkomen en zó hun nj 
| Zden in gevaar alh- 
ten, Komen ziin opstand. 





TEKST EN TEKENINGEN 
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/n de mening aat de Bruggelingen … Poorters van Brugge, julie eisen W 
Legen de Fransen en de + 55 AOP: toch het leven der Tahamnars ruet!? 
and gekomen zin moedigen de i 
Kerels depoorters aan... | | Maar ave toch iets, heer van Praet on 
- T; d | aie bende rabauwen viteen te dröven! 


AN | 
RM) “ 


R JOO 
sy es | 
VSS 


©, 
IS 
X 


<. 


Maar vrienden, dat kan toch niet! Zo -) | || Heer van Praet. ik weet het Wa hebben\| || De veldheer gaat terug binnen om 

wel de koning als ik kunnen art niet id | geer schin van kans legen het Franse || || het voorstel ¿e overwegen... Een wer- 

toelaten! Onze Legers zouden u ver- Leger. Wi verlangen echter dat de nig later 15 hi weer dagr... 
metten. Tancmars onmiddellik Brugge verlaten. 





" z 
.. U ziet, majesteit, de Gad van het klooster paak NW 
aan de toren. Daar kuren we een Yeusachtig storm- 
ram ae en de grondvesten van de ¿oren onzer- 
mi | 





verschrikt en onder het gehuil der menigte 
vluchten de Tanomars vit Brugge... š 
rer X 


` ass : en | 
A - A vangt deko: mg “38st ¿ met het vervaardigen van het || 
= EE) 4 stormram, meester. Die duivelse Kerels 


moeten Zo vlug MAE vernietigd wor-Ji 
z en! 


zing van Frank- 
räk de Gentse 
bouwmeester 

en bespreekt 


1 
= š 


meat hèm hetplan 

voor het omwer- 
en van ae toren 

der St Donaas 





‘Wordt voortgezet.) 








Daar verwachte je je niet aan, hé bandiet! 4 
Je bent er aan! = 


W We hebben hem ! Op deze Ñ É 
plaats is de rots, die naast het I 
meer oprijst, meer dan honde 
Š meter hoog ! 


Hel en duivel ! 
Ik heb me van weg vergist ! 


|| Raghnar verliest zijn koelbloedigheid niet en 
springt in het dichte struikgewas... = 


Johan, AJzerhakker en Pijl achtervolgen de 

spion die hun geheim ontdekt heeft. De sluwe 

'aghnar verbergt zich in een boom en wacht 
op de komst van Johan... 


Die bandiet is gladder 
dan een paling ! Hij glipt ons 
iedere maal tussen 
de vingers... 
P 


ge TI 
Maar Raghnar is te zeer 
belust op de. blinkende 
goudstukken, en zet alles 
op het spel... 
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HET ZEEHONDENEILAND 


Glenister en Barke Dudley hebben Mark Trail gekneveld. Om hem helemaal onschadelijk te maken, nemen ze alle mondvoorraad mee en vernielen 
ook nog de kano... 








Ik zou z’n gezicht willen zien Y 
als hij eindelijk uit de tent, 
waarin wij hem gekneveld 

hebben, los geraakt ! 


Neen, en wij hebben voor 
hem niets meer te vrezen ! 
Alleen op dit eiland is hij ge. 
doemd om van honger te ster 


97 
Dat meen ík ook ! | 
Kom, we gaan naar 
onze kano’s ! 


Maar we mogen 
hier niet langer 
blijven ! 

dä 


Met die kano zal Trail niet 
meer kunnen varen, 


Met een kerel als 
jij zou ik graag 
werken, Glenister ! 


Ik hoop eens 
je vennoot 
te worden ! 


Die duivelse Dudley heeft na- 
tuurlijk met zijn trawant de plaat 
gepoetst ! 


ven of hij zou vege- 
arier moeten worden ! 
> A d 





Maar aan de monding 
van de rivier wacht 
een vriend me op ! 


Die Barke Dudley heeft veel 
plannen in het hoofd ! 


Arme Andy, 
je bent haast verstikt ! 


Wat zal er van mij geworden ? 
Alleen in dit woest land en 


onder eten ! 


Goed. Als je ooit werk zoekt kom je af ! 
Wij twee zijn tot alles in staat ! 


De twee bootjes verwijderen zich 

in tegenovergestelde richting en 

laten Mark Trail alleen, zonder 

mondvoorraad en zonder kano 
achte 


kom, adem eens en 
alles is voorbij ! 


M'n beste Andy, ik had je 
beter thuis gelaten. We 
zitten lelijk in de 
val, kerel ! 


Daar ben ik van 
overtuigd ! 


De schurken zijn met mijn eten 
vertrokken. Ik hoop maar dat 
m'n kano... 


Ik keer terug, 
ik wil Trail even 
spreken... 





(Wordt voortgezet.) 
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In het koninklijk paleis,waar 

| het Prinske woont, treft men 

| voorbereidselen voorhetgroof 

kerstfeest 
> 5 ER 







hoe groen zijn 
uwe naalden... 





KERSTAVOND IN MAR- 
MELADIE , EEN KLEIN 
VERGETEN LAND, VOLKS: 
KINDEREN GAAN VAN 
HUIS TOT HUIS MOOIE 

KERSTLIEDEREN ZIN- 
GEN EN VERMAKEN 

ZICH KOSTELIJK 


— 4 





mn ae ame mu FF U 
Ë 


Hemel! En alle y | Neen! Het wijn 
gegaen zijn u SPE Straatbengels ! 
reeds hier. ' 


| belhamel! ’ Pinske 
F| dult geen bedelzar 


aan het paleis; 


ied Zas 
Da 





Lambik komt aj Pd 
de keizerlijke 


uit de strijd tegen Torocolos. Maar, opzij van 
loge, schijnt het niet erg pluis... 


Terwijl Lambik een geestdriftig applaus 
eh dringen de vogelvrijverklaarden , 


Volk van Rome! Hef 
die zich tassen de menigte schuilhielden, 
E de keizerlijke loge binnen... 


< einde van Nero s dwin- 
£z ⁄ i gelandij is nakend! 
> I 2 


Pr 





m CEON O ooo ine Kua a 

í ien komien A ae pe Domoor !Die geheim- 
| ven en gladiatoren bevrijden. -1. : : 

| gen uen wij ben drillen tot een machtig 2innge ee 
| legeren eens zal een geheimzinnig gladiator dit alleen in de legenden: 

| /eger aanvoerenende tiran vin 


Je vergist je, Nero! Geef NGORA eng 
het bevel alde gevan. || hoofd krenkt, zul- 
genen los te laten! len mijn Pretoria, 


ie uikroeren! 






e froon werpen! 





Degevangenen zullen a desnoods ; | Wat 7 onzin! De 53655 
d ongewapend op je /Jfwachf werpen! | | n zuilen een slachting V | | 
` aanrichten?! Lambik zal \A 
ER BR kerker- er zicheens moeten mee 


oplossın Z. š 
emoeien! A 9 Ex f 


. ` < KS] 
Á x 


Dit 15 wat men de 2 goden zullen 
val wp een Keizer” 6 
pleeg 


e lonen, 
Gallier! Pre - 
torianen, fen 

. _Əamval: 


fe NEMEN. 





HET GELE TEKEN 


Mail » omdat hij 
i ude rgangen van de « Daily M ai 
Mortimer en het jen spoor te vinden. Eindelijk vindt ane Hi 
Geval Wade» en de titel van het geheimzinnig boek «The g 


TEKST EN TEKENINGEN VAN EDGAR-P. 3 JACOBS 


Jk 7 er zo dadelik naartoe. Wil jij | 
intussen alles bij elkaar zoeken wat er | 
Onvindbaar? Ja, in een boekhandel kan aver deze raak te vinden is, Mr. 
je het wellicht niet meer krijgen maar Stone P Maar...mond dicht, he. 
‚nde bibliotheekvanhetBrifich Mu- z 
seum moet het bewaard z. | 
f I| Jets zegt ji 
edadia haear 


ortimer komtinde grote leeszaal,waar iedereen ı 
die vord Opri unr en gaat naar een bibliothecaris om een 5 
aar 


Fe 


EF < ENAN < a 
een blik op de steekkaart geworpen of hij zegt 
aAA B AN RAN AN 
Eigenaardig! Een heer I EHE 
vroeg zo juist ditzelf- az 
de boek., Lí 


} Lxeuseermaardatisheel Ni delhi Kek vreemd 

- Jammer... Zou ikje mogen {| È voorgevoel en loopt naar de IE 

| vragen me de plaats van de Í Pash die hem aangeduid werd... Aa } 

l #eér, dre hef boek vroeg, | zi $ 
gan te wijzen ? I Hd y <á N 


” 
Hurtsws m eJ Imanu ae | 
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(Wordt voortgezet.) 

















in 1914 richten soldaten een N 
PREBERIERGES op in een klein 
orp... 


Die loods 
is bijna klaar ? 










Voor deze 
avond, kapitein! 





Ik heb je hier al vaak 
zien ronddraaien, Henri ? Die vliegtuigen 
interesseren je ? 


O ja, mijnheer | 
Ze kunnen bommen 
meenemen, hé ? 


Te Parijs ontmoet 


laagt 
Na de oorlog slaag sin vriend Mer- 


Henri er in een 
beurs te bemachti- 
gen en voor piloot 
te studeren onder 
leiding van de be- 
faamde Nungesser. 
Hij. krijgt zijn mi- 
litair brevet en 
blijft daarna nog 
enkele tijd bij het 
leger om te kunnen 
vliegen. 

Hij wint de wed- 
strijd Military- 
Zenith en in lucht- 
vaartkringen krijgt 
de naam van de 
jonge piloot be- 
kendheid. 

Dan verlaat Henri 
Guillaumet het 
leger. 


Zou ik geloven ! Het is werkelijk een gezellige 
boel bij ons’ en alle kameraden zijn prachtkerels ! 
leder piloot staat er voor in dat de postzakken, die 
hem werden toevertrouwd, veilig ter bestemming 
komen. Je moet bij alle weer opstijgen en door alle 

moeilijkheden heen komen i 


Maak dat jullie weg- 
komen, jongens ! Jullie 
lopen altijd in de 





Kalm aan ! Jij bent toch ook eens zo’n 
jongen geweest ! Kom eens hier !… Ja, jij, de 
grote ! Hoe heet je ? 


André Guillaumet, mijnheer, 
en dat is mijn broer, Henri. 


weg ! 


Hahaha ! Hij weet er 
zoveel van af ale het hoofd- 
kwartier | Zou je een tocht 

willen maken ? 


uten later krij 
aumet zijn lucht- 
d 


Prachtig ! 
Uitstekend ! 
Ik wil vlieger 

worden ! 


Dat ware fijn! 
Wil je me heus 
meenemen, 

mijnheer 


Die luchtdoop besliste inderdaad over 
het leven van Guillaumet want, hij 
verpande z'n hart aan het vliegwezen. bi 


Ik ben nu bij Laté- 
coère te Toulouse en 
vlieg op de regelmatige 

lijn naar Spanje ! 


Lijnpiloot ? 
Is dat interes- 
sant ? 


Guillaumet is sedert enkele maanden bij Laté- 
coère te Toulouse, als hij in een nieuw aange- 
komene z’n oud vriend herkent... 


We hebben nog enkele piloten no- 

dig die van geen kleintje vervaard 

zijn. Kom naar ons ! Je krijgt je 

vliegtuig... er zijn de kameraden... 

Kom bij ons, Henri, je zult het je 
niet beklagen ! 


Guillaumet | 
Wat een mooie 
verrassing | 


ienden praten lang met elkaar... 


Denk je dat 
ik dat af kan ? 


Waarom niet ! Ben je 
eens ontmoedigd, denk 
dan maar dat alle 
vrienden dezelfde periode 
hebben doorgemaakt, dat 
zij weer moed schepten en 
uiteindelijk overwonnen! 


Zou ’k denken ! Meer dan eens 
heb ik gevreesd er nooit levend uit te 
komen ! Overwinnen doe je ze niet, je 
moet tegen haar hellingen opklimmen. 

Alléén de condor vliegt over de 

kruinen van de Andes 


Radio Mendoza kon- 
digde bedekte hemel en 
luchtgaten aan ! 


een bewogen tocht 


worden ! 


De benzinetoevoer is 
afgesneden ! Dat is het top- 
punt ! En waar kan ik landen 
in zo’n wildernis? Ha, daar 
het bevroren Diamantmeer... 


Maanden ver- 
lopen. Er ko- 
| men nieuwe 
lijnen bij, de 
afstanden wor- 
en steeds gro- 
ter. Er wordt 
veel moed en 
uithoudingsver- 









> 


hij Zn leven op het spel! 


el En Guillaumet stijgt op... | 


Met Gods hulp ! 


Sedert die dag heeft Guillaumet als taak de post 
naar Santiago, aan de overkant van de reusach- 
tige bergketen te brengen. Bij iedere vlucht zet 


Kijk, hier ligt het einddoel aan 
de overkant van de Andes. Dat is 
een bergketen zoals je er nog 
nooit een gezien hebt, Guillaumet! 


Op 12 Mei 1930 vliegt 
Mermoz voor de eerste 
keer over de Zuid-Atlan- 
fische Oceaan. Guillau- 
met neemt daar de post- 
zakken over en brengt 
ze tot Santiago. In nau- 
welijks vier dagen gaan 
de brieven van Toulouse 
naar Zuid-Amerika. Een 
topprestatie ! 








Het weer is slechter dan 
ik vermoede ! 


Ik verlies 
hoogte... 


Te plotseling 
remd door de 


De wielen... 


de wielen lopen 





t ke sneeuwlaag, 
{kantelt het vlieg- 
; t 


uig ... 





De schroef is helemaal 
verwrongen... Ik kan onmoge- 


In die put onder 


m’ n vliegtuig heb ik 


lijk opnieuw opstijgen... Ik ben de 
gevangene van de Andes. Ik moet iets 
doen! Kom, ik zoek allereerst een Zi 
schuilplaats want in die storm is toch s 
niets aan te vangen ! £ 


voor het eerst niets de 
vrezen | 


Verduiveld ! 
Dat is tegen- 
slag ! Ik liep 
geen schram 
op maar m’n 
arm toe- 
stel ! 


valscherm te 
keld. Dan gaat 
de wind plot- Í 


seling liggen.. [A Een vlieg- 


tuig! Ze komen me 
zoeken ! Vlug een 
raket ! 


Neen, neen, dat is 
niet mogelijk ! Hij heeft me 
niet gezien !… Hij vliegt 


Ik heb nog één kans 
voorbij... 


en dat is te voet naar Ar- 
gentinië gaan. Zestig kilometer en 
over een berg van 4.000 meter klim- 
men... alleen, zonder haken, zonder 
touwen of houweel ! Ik moet het 
er op wagen ! 


Met Zn kompas en 
een paar levensmid- 
delen gaat hij op 
stap. zu marsjeert 

de hele dag 


> Op de top wil 
M’n stadsschoenen rg eten, 
zullen het niet lang 
meer uithouden, dat voel 
ik... Ik kan niet 


Het vlees is 
zo hard als een 
steen ! Hoe werk 
ik dat naar 
binnen ? 
Ik Heb zo'n kou... maar 
ik moet die berg op... het 
moet ! Ha, slapen, slapen... 
“i Neen, ik mag niet want ik 
2 zou niet meer wakker 
worden ! 


Kan het vuur 

niet ontsteken... 

’n vingers zijn 
d 


dood... 
Verdraaid ! 


Langzaam stapt Guillaumet 
opnieuw door de sneeuw. De 


| Enkele uren later is hij totaal 
storm steekt op... 


uitgeput en wankelt... 
he En toch moet ik 
er door 1 Die vallei 
moet toch ergens 


heen leiden... 


= Hier blijven... 
Och, Š slapen... niet meer 
fik heb er genoeg van ! marsjeren... 
Slapen ! Slapen I M n vrouw... 
m'n vrienden... 





Ik moet nog eens 
proberen... Moed ! 


Ten koste van een bovenmenselijke inspan- 
ning kruipt de piloot over de rotsen voort... 


Guillaumet staat op, 
wankelt en stapt 
voort 


Vooruit ! M'n 


Moed, Henri, 
d 


De vallei is als het ware bezaaid met 
steile rotsen waarvan de kruinen 
met een ijslaag bedekt zijn. Hij 
moet er op zonder schoenen en hij 
stoot telkens een blikjesopener in 
het ijs om er niet af te glijden. 


MENSEN ! 
Dan is de redding nabij ! 


me. 
Bij de boerin wordt Guillau- mh 
met vriendelijk opgenomen... < N 


Maria, zadel 
het paard en 
ga de politie 
verwittigen ! 





ledereen noemde hem « 


Nu ik tot mer ben, moet 
ik de kracht vinden om tot ginder 
te geraken... 


God zij dank! 
Gras! Gras! 


En het nieuws bereikt eindelijk ook een 
vliegtuigbasis 
š W e Guillaumet 
g werd teruggevon- 
l den! Hij leeft 
nog ! 
< 


Hij leeft! Vlug 
We moeten 
naar hem 

toe 1 





= = bi Er 


En drie weken later vliegt Guillaumet opnieuw over de geweldige Andesketen en hij overvloog ze nog 
driehonderd drie en negentig maal. In Argentinië en in Chili was zijn naam het synoniem van moed. 

e Adelaar van de Andes». Op 27 November 1940 vond deze koene piloot de dood 
in een vliegtuigramp. zen: had hem eens gezegd : « Een ongeluk is voor ons hetzelfde als sterven 


aan een ziekte. » 


vrouw die weet dat 

ik leef, denkt dat ik 

marsjeer om m’n leven 
te redden... 


De uitgehon- 


gerde piloot 


gras en 
et het... 


werpt zich o| 
"net 7 
e 


Dat gras is... 
Sporen ! Sporen 
van muilezels ! 

Hier komen 
mensen voorbij... 


Wees niet bang ! ' 
Ik ben een verdwaald / 
piloot... 





Watsben ik blij ! 
> Henri ! 


. Vriend, wat ik ge- 
daan heb... dat zou geen 
dier kunnen... ik zweer 

het je ! 


B ere 
EN R É s 
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En gij, Bethlehem, klein tussen de duizenden dorpen van Judea, zijt niet de 
geringste want, het is uit u dat de man, die Israël zal leiden, zal geboren wor- 
den... Zo sprak de profeet Micheaes zeven eeuwen vóór Christus ter wereld 
kwam. Bijna tweeduizend jaar is Bethlehem, dat kleine dorp in het Oosten 
van Palestina, voor alle Christenen voor één nacht de hoofdstad van de wereld. 


IN HET STADJE VERANDERDE 
ER NIETS- SEDERT DAVID 


E weg van Jeruzalem naar Bethlehem, 
dat zijn acht kilometer, is wit en stof- 
fig en slingert tussen heuvels en kale 
rotsen. Hij is bezaaid met gespannen van 
allerlei slag, met ezels en kamelen. De 
grootste zomerhitte is echter voorbij, en 
het hindert niet dat men slechts voetje 
voor voetje vooruit komt. Overdag is het 
nog aangenaam warm, de nachten zijn 
koud. 


Weldra zien we voor ons witte huizen 
tegen de heuvels gebouwd, terrassen en 
groepen olijfbomen. Dat is Bethlehem. 


Deze plaats, in het Hebreeuws « Stad 
van het Brood» is duizenden jaren oud 
en veranderde sedert David weinig of 
niets. Dat komt niet omdat het er altijd 
rustig was, want Bethlehem kende opeen- 
volgende overheersingen van Romeinen, 
Arabieren, Sarrazenen, Turken, enz. Beth- 
lehem liet de golven over zich heenspoe- 
len en bleef onwrikbaar en onveranderd- 
staan. Indien er voor haar poorten geen 
bordje stond met een « Langzaam rijden » 
aan het adres van de automobilisten, kon 





— 30 — 


men zeggen: «Nu ben ik teruggekeerd 
naar de tijd toen Jezus Christus leefde ». 


Bijna alle inwoners van de heilige stad 
zijn Christen, ze zijn trouwens voor het 
grootste deel afstammelingen van de 
Kruisvaarders en zij behielden, in het hart 
van Palestina, Europese gelaatstrekken. 


Komen de zeven duizend inwoners van 
Bethlehem ons niet zo vreemd voor, het 
stadje zelf is op en top Oosters. De stra- 
ten zijn smal en kronkelend en aan 
weerszijden hebben de winkeliers hun 
waren uitgestald, zodat je moet oppassen 
dat je niet in een mandje vijgen of op 
een pompoen trapt. De stegen zijn zo 
eng, dat de fruithandelaar van in z'n 
winkel met zijn overbuur, de schoenma- 
ker, kan praten zonder de stem te ver- 
heffen ! 


Het is dus onnodig hieraan toe te voe- 
gen, dat Bethlehem tijdens de bedevaart- ` 
dagen « verkeersproblemen » kent ! 


OPDAT DE ONGELOVIGEN NIET TE 
PAARD IN DE KERK STORMDEN ! 


LAK naast ons zien we vele mensen 
een na een verdwijnen in een lage 


RE assasi EE 
deur, aangebracht in het midden van 
een dikke muur. Wat mag dat be- 
tekenen ? We bukken ons en gaan 
er ook binnen. We staan in de Ge- 
boortekerk, de oudste kerk ter we- 
reld ! Ze ziet er uit als een versterkte 


vesting en men vertelt ons, dat alle «Hier is Jezus Christus geboren uit Ü 
deuren dichtgemetseld werden ten de Maagd Maria ». Ë 


tijde van de Kruistochten, behalve 
éne, en deze maakte men zo laag, dat 





muren van de grot werden eenvou- 
dig bekleed en in het schemerdon- 
ker ziet men gouden em zilveren 
versieringen glanzen. Op de vloer 
een grote ster, waarrond in het La- 
tijn het volgende te lezen staat 


Twee aan twee knielen de gelovi- 
gen daar neer en kussen de steen 
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men de rug moest bukken om in de eerbiedig. E 

kerk te kunnen gaan. Waarom ? Om De priesters in de basiliek dragen F 

de Ongelovigen of Turken te verhin- geen kruis op hun lithurgische gewa- š í 
deren te paard de kerk binnen te den doch wel een beeld van het Kind Ë 4 


stormen en de Christenen bij verras- 
sing te overvallen. 

De kerk werd gebouwd door Keizer 
Constantijn in het jaar 330 en ze 
bleef intact tot op onze dagen. Op 
de muren ziet men nog de resten van 
de goudmozaieken, die eens het hei- 
ligdom versierden. 


TE BETHLEHEM STAAT ER OP HET 
KLEED VAN DE PRIESTERS GEEN 
KRUIS MAAR EEN BOORLING ! 


e kerk werd gebouwd op een grot. 
Zulke natuurlijke grotten treft men 
thans nog veel aan in de omgeving 


Jezus. De mis in de nacht van 24 
op 25 December groeit telkens uit tot 
een indrukwekkende en ontroerende 
plechtigheid. De bisschop daalt dan 
met een pop, die het Kindje Jezus 
voorstelt, de trappen af en legt ze 
daar waar men meent dat Maria haar 
Kind eens op het stro heeft gelegd. 
Na de mis trekken de gelovigen en 
de pelgrims naar de herbergen van 
het stadje, die open blijven tot 
's morgens. Ze eten er in water ge- 
kookte tarwe met poedersuiker en 
granaatzaad. Ze drinken de wijn van 
de streek en zingen lofzangen ter ere 
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van de Verlosser ter- 
wijl al de klokken van 
stad geluid worden. 


van Bethlehem en eertijds dreven de 
schaapsherders er, 's nachts of bij 
slecht weer, hun schapen in. 

Het is deze grot echter die waarde de 
heeft in de ogen van alle Christenen, 
vermits Jezus Christus hier werd 
geboren. Men moet om het koor van 
de basiliek gaan om ze te bereiken. 
Aan weerszijden van het koor leidt 
een trap naar beneden. Drie en vijf- 
tig zilveren lampen verlichten de 
grot slechts flauw, maar men kan 
zich toch een idee vormen van haar 
afmetingen. 

De vorm kan men best vergelijken 
met een gang die ongeveer tien me- 

ter lang en drie meter breed is. De 
natuurlijke opening werd dicht ge- 
metseld, zodat men alléén langs de 
basiliek in de grot kan komen. De 























ANNEER je dit P 

jaar in de koude Ë 
kerstnacht de klokken 
hoort beieren, denk er 
dan aan dat ze over 
heel de wereld luiden, 
ook in Bethlehem vlak 
boven de stal waar 
eens Christus geboren 
werd en dat ze alle 
deze boodschap ver- 
kondigen : 


VREDE OP AARDE 
AAN DE MENSEN 
VAN GOEDE WIL ! 





Ë 








BĲ DE FOTO'S: 


1. — Alleen deze deur verschaft je 
toegang tot de basiliek. Het is tijdens FÉ 
de Kruistochten dat ze zo laag werd Ë 
gemaakt, om de Turken te verhinde- 3 
ren te paard de kerk binnen te rijden Ë 















en de gelovigen te verrassen. In het 

gebeeldhouwd medaillon zie je Sint 

Michaël die de draak doodt. De aarts- 

engel was immers de patroon van de 

Westerse Kruisridders die het Heilig É 
Land gingen veroveren. 


2. — Volledig gezicht op de ingang- © 
van de Geboortekerk, gebouwd door š 
keizer Constantijn de Grote im 330. 


8. — Dit is de grot. Door een kleine 
opening valt een schaarse zonne- 
straal binnen. Voor het overige is ze 
verlicht door drie en vijftig zilve- 
ren lampen. Men mag er geen 
«flash» gebruiken, dus is het foto- 
graferen er moeilijk. Dit is een van 
de zeldzame foto's van de Geboorte- 
grot, genomen op het ogenblik dat 
er een lichtstraal op de brandende 
kaarsen valt. Bij de ndelaar op de 
grond staan de woorden: « Hier is 
Jezus Christus geboren uit de Maagd 
Maria. » 








































Arnout doodde een reusachtig everzwijn en zette zijn weg voort. Aan de zoom van het woud wordt hij echter door een Turkse patrouille opge- 
merkt. Arnout vlucht maar... 


Maar Arnout loopt tussen een enge rotskloof 
en heeft geen uitweg meer. 


Tot daar toe ! Zo vlug 
zullen ze me echter niet 
krijgen ! 


WWM 


De Turken kunnen de ridder noch in de rug noch zijde- 
lings aanvallen en dat is natuurlijk een groot voordeel 
voor Arnout... De eerste vijand valt... 


Arnout grijpt de derde bij de keel en ont- 
wapend hem met een harde slag van Z'n 


- zwaard. 





En staat eindelijk op een hoogvlakte, die Hij zal ontsnappen ! Kom, ten aanval! We 
de omgeving beheerst... moeten hem vatten ! 


SIEHE RE 





(Wordt voortgezet.) 


De advocaat van Cahin slaagt er niet in de woordenvloed van meester Bardon te stuiten. Deze laatste wijdt 
tijdens de brand... 


Pom, m'n beste vriend, het is 
al zo lang geleden dat ik je 
niet meer gezien heb... 


En toen gebeurde er iets wat 


De toehoorders zijn in hun nop 
jes om de wending van het pro 
I ces. Voor de deur verdringe 
zich nieuwsgierigen en trachte 
geen blik te werpen in de zaal.. 


Ha, dat is prettig ! Een 
| ezeltje voor de rechters ! 


Niet moge- 


N lijk. Laat ons 
A eens kijken! 


nog nooit geschiedde in de 


annalen van de Justitie... Maggy staat op de rug van het 
ezeltje en Pom loopt opgewekt en lenig door de zaal... 


Na het einde van de debatten moet 
het hof natuurlijk vergaderen om de 
uitspraak te vellen... 


Gezien het feit dat, op het ogenblik 
dat Pom de schade veroorzaakte bij 
de dierenopzetter Bredo, hij nog 
eigendom was van Cahin is deze 


I burgerlijk verantwoordelijk... 


Ik wist dat de president 

een origineel was maar 

dit gaat alle verwach- 
tingen te boven.. 


Gezien het feit dat mijnheer Cahin 
de volgende dag het geld voor de 
ezel terugkreeg van mijnheer Tock- 
burger en hij dit geld ook heeft 
behouden... 
Gezien dat. 


Maar... wat gaat ze doen ? Ze 
zal toch niet springen ? 


We hebben samen getracht een 

cirkusnummer in elkaar te zet- 

ten... Het was niet makkelijk!... 

Maggy kon een bijzonder mooie 

sprong verwezenlijken. Zij staat 
op het ezeltje en... 


MAGGY ! MAGGY ! 
Neen, spring niet ! 
je gaat je nek breken! 


Gezien het moedig gedrag van Teddy, 
de kleine fouten, die hij mocht begaan 
hebben, uitwist... Enz., enz. 

Voor al deze feiten ontslaan we Ted- 
dy van iedere schuld, stellen hem vrij 
van iedere vervolging en kosten. De 
eisen van de burgerlijke partij zullen 
niet ingewilligd worden... 





is dat wel toegelaten |! 
in deze zaal? 


Ik moet toch kunnen uit- 
maken of die kinderen de 
waarheid spreken ? 


Maar Maggy luistert niet naar Teddy, ze | 


concentreert al haar aandacht op haar 


sprong en... 


LEVE POM 
EN TEDDY ! 


(Wordt aaier) 





Wil je zo'n foto maken, dan moet je vele uren op 
een vliegveld doorbrengen en al de knepen van de 
fotografie beet hebben ! 





HIJ WAS NIET VEEL WAARD 


I" een stad in Frankrijk viel een rijk hande- 
laar in een rivier. Op het ogenblik dat hij 
voor de laatste keer kopje onder zou duiken, 
kwam er een jonge man voorbij die zich ge- 
kleed in het water wierp en er in slaagde de 
bewusteloze handelaar op het droge te brengen. 
Langzaam kwam de drenkeling weer bij ken- 
nis. Natuurlijk stond er heel wat volk rond- 
geschaard en een agent, die dat in het oog 
gekregen had, kwam toe gesprongen om dren- 
keling en redder te helpen. Toen gebeurde er 
het volgende... De drenkeling stond op, drukte 
de hand van zijn redder ontroerd en gaf hem 
50 francs (ongeveer zeven B. Frs.).. Iedereen 
stond er met grote ogen naar te kijken. Te 
midden van de algemene stilte hoorde men de 
agent zeggen : «Ba, hijzelf vindt dus dat zijn 
levon niet meer waard is, en hij kan het best 
weten ! x 





EEN PARELTIJE... 


NV ANNEER men de zittingen van het gerecht bij- 
woont, hoort men vaak echte pareltjes uit de 
mond van advocaten, die zich door hun eigen wel- 
sprekendheid laten meeslepen. Laatst riep een advo- 
caat-generaal, te midden van zijn hartstochtelijk be- 
toog het volgende : « En het hoofd van het arme 
slachtoffer rolde op de grond en riep : Ik ben dood! 
En het sprak de waarheid... y 

Naar onze mening zou die advocaat-generaal een 
puik schrijver van griezelromans kunnen worden... 


KUIFJES NIEUWSBLAD VOOR 


Y 


[Tim 





DE GROOTSTE BRUG TER WERELD 


Qe de Chesapeake Baai, tussen Sandt Point op de oostelijke oever 
van Maryland (een Staat aan de Atlantische kust van de Ver, Sta- 
ten) en Matapeake op het Vasteland, werd er een brug geworpen die met 
opritten en al 12,36 km. lang is en vijf en veertig millioen dollar kostte. 
De bovenbouw heeft 123 afzonderlijke bogen, 57 pijlers, waarvan er en- 
kele 27 meter onder water gaan. Er zijn niet minder dan 4.130 stalen 
steunpalen, waarvan er enkele tot op 60,9 meter onder de wateropper- 
vlakte werden geheid. Zestig duizend short tons (een short is gelijk aan 
907,2 kg. staal) en 90.270 kubieke meter beton werden in de brug verwerkt. 

Er zijn in de wereld bruggen die nog langer zijn maar de autoriteiten 
van Maryland beweren, dat hun brug < de grootste doorlopende staalcon- 
structie die geheel boven water ligt », ter wereld is! 





LIJN ER TE VEEL|OLIJKE DIEVEN 


KATTEN IN ENGELAND? 


HONDEN en katten worden in Engeland 

zeer graag gezien, maar toch heeft tien 
procent van de katten er geen dak, ze leven 
van hetgeen ze hier en daar krijgen kun- 
nen. In Londen alleen zouden er 250.000 
zwervende katten leven. De Dierenbescher- 
ming zoekt ze op en tracht ze in families 
te plaatsen; lukt dit niet, moeten de die- 
ren afgemaakt worden. Vorig jaar zag de 
Londense Dierenbescherming zich verplicht 
er 200.000 op zachte wijze aan hun eind 
te helpen. 





BER Niers BaN 
BOEKEN! 


E bibliotheek van het British Mu- 

seum te Londen is zo rijk aan 
boeken dat men, zo men deze ne- 
vens elkaar moest stellen, een band 
zou bekomen van 96 kilometer. De 
catalogus welke van deze boeken ge- 
maakt werd, bevat niet minder dan 
300 boekdelen, ieder boekdeel bevat 
500 bladzijden en alléén de titel en 
de auteur van ieder werk werd er 
in opgeschreven ! 


“de fijne broodjes 





E bewoners van een klein Noord- 
Duits stadje verwonderden er 
zich over, sedert enkele dagen ’s 
morgens de fris gebakken broodjes 
niet meer voor hun deur te vinden 
zoals dit toch de gewoonte was. 
Ze ondervroegen natuurlijk de bak- 
kersgast, maar deze verzekerde hoog 
en heilig dat hij de broodjes iedere 
morgen prompt op de drempel zette. 
Enkele verbolgen huismoeders, 
gingen de volgende morgen achter 
het gordijntje loeren om de brood- 
jesdief te snappen. Toen ze, nadat 
op de drempel 
waren neergelegd, een hele vlucht 
kraaien zagen afkomen die bliksem- 
snel neerstreken, de papieren zak- 
ken met de snavel scheurden en 
met de broodjes naar hun nest te- 
rug vlogen, konden ze niet anders 
dan hartelijk lachen. 








Dit is nog een kiekje van de Haagse Gulliverstad Maduro- 
dam, waar we enkele weken geleden over geschreven hebben. 


«Rechter Thomas» is een 


moet. 


NEDERLANDSE ROMANS 
OP HET WITTE DOEK 


Nederlandse film naar een roman 
van Francois Pauwels. Aan deze film werkten vele mensen mee 
die nooit op de planken hebben gestaan. De rol, die ze in de film 
te vervullen kregen, is ook die van hun dagelijks leven, want 
zij zijn echte politiemannen, echte krantelui, echte boksers. Hun 
spel is dus werkelijkheid. De titelrol wordt gehouden door Piet 
Bron, een man die de zeventig al voorbij is! Naar we links en 
rechts hebben vernomen, gaat die film een reuzensucces tege- 


Een Britse filmmaatschappij koestert het plan de roman van 
Jan de Hartog, « Hollands Glorie», in technicolor te verfilmen. 
De regisseur is -Brian Desmond Hurst en Kirk Douglas krijgt 
de hoofdrol. In de film zullen Nederlandse schepen en Neder- 
landse droogdokken gebruikt worden. Het grootste gedeelte van 
de opnamen zou nog deze Winter op zee gemaakt worden. 













INGENS VAN 7 TOT 77 | 


STEENKOOL IN DE SAHARA? 


N de Sahara werden zes bek- 

kens aangeduid die, naar 
schatting per jaar 250.000° ton 
steenkool zouden kunnen leve- 
ren. Verder staat het vast dat 
deze woestijn een aantal ertsen 
bergt die zeer gegeerd zijn, on- 
dermeer : koper, zink, lood, ko- 
balt en titanium. Bovendien, 
werden er boringen naar petro- 
leum gedaan. Het is echter niet 
mogelijk in die woestijn iets te 
ondernemen zonder dat men er 
zeker van is voldoende water te 
vinden. Men heeft thans dat wa- 















ter ook ontdekt en wel in de 
vorm van ondergrondse meren 
gelegen tussen Ouargla en El 
Golea. zè 

Een honderdduizend jaar ge- 
leden was de Sahara nog een 
bloeiend en vruchtbaar gebied, 
met bossen en weiden bedekt. 
Dit uiterlijk zal men de zand- 
woestijn wel niet kunnen terug- 
geven, maar toch zal ze er over 
enkele jaren helemaal anders 
uitzien en zullen we de Sahara 
niet meer als symbool van steri- 
liteit kunnen beschouwen ! 





VAN TANDEN GESPROKEN 


B” het uitvoeren van.rioleringswerken te Slough (Groot-Brittannië) von- 


den werklieden het versteend 


overschot van een mammoet, die 


100.000 jaar geleden zou gestorven zijn. De slagtanden zijn zo maar 
eventjes vijf en zeventig centimeter 





Dit kiekje werd genomen in de bi- 

roemde tuinen van de Villa d'Este, 

in de nabijheid van Rome. Men 

noemt deze villa ook wel « Villa der 
duizend fonteinen >. 


EILANDEN 
TE KOOP 


E eilanden South Wist, Benbecu- 

la en Eriskay, die behoren 
tot de Hebriden (eilandengroep ten 
Westen van Schotland) worden door 
de eigenaar te koop aangeboden. 
De bevolking van deze eilanden is 
overwegend katholiek, ze zijn on- 
derhorigen van het bisdom Argyll 
dat in 447 door de H. Patrick ge- 
sticht Werd. 





lang. hebben aan de wortel een 
omtrek van drie en 
twintig en aan het uit- 
einde een omtrek van 
vijftien centimeter. 





Horizontaal. - België is ons... - 2. 
Slede. Lange klank. - 3. Daar. 
Reeds. Lengtemaat. 3.14. - 4. Vocht 


"van de galblaas. Gezichtszintuig. He- 


mellichaam. - 5. Inwoner van ler- 
land. Vlaktemaat. - 6. Voorzêtsel. 
Gij. - 7. Ouderwets gewicht. Boom- 
soort. - 8. Bovendien. Indien. Niet 
jong. - 9. Voorzetsel. Niet onder. 
Medeklinkers van « peer >. Gebalk. 
10. Aldus. Idem (afk.) 11. Snoeper. 
Vertikaal. - Zevenkleurige boog aan 
de hemel. - 2. Deel van mast. Voor- 
zetsel. - 3. Lange klank. Chinese 
maat. In orde (Amerik.). Zij. - 4. 
Weldra. Telwoord. Bovendien. - 5. 
Vod. Plantenvocht. - 6. Muzieknoot. 
Wij. - 7. Echtgenote. Boomsoort. - 
8. Paling. Dansgezang. Ribbe. - 9. 
Nadien. Zij. Knock-out (afk.). Lid- 
woord. - 10. Stroom in Italië. Ajuin. 
- 11. Dag in het koude jaargetijde. 





‘beste jeugdboeken van 












BOEKENHOEKJE 


Kerstmis en Nieuwjaar, mooie feestdagen, 
waarop je geschenken krijgt en er ook 
moet geven. Denk aan een boek ! Hier gaan 
enkele titels van boeken die boeiend zijn 
en keurig werden uitgegeven : 


RINKELBEL 


DE uitgeverij Casterman van Doornik 
bracht een nieuwe reeks jeugdboeken 
voor jongens en meis, onder de tien 
op de markt onder de reeksnaam Rinkel- 
bel. Zoals al haar uitgaven voor de jeugd, 
staat ook deze nieuwe reeks van Caster- 
man op internationaal peil. Ze kunnen ge- 
rust een vergelijking doorstaan met de 
Frankrijk, Enge- 
land en Duitsland ! En dat is veel gezegd ! 
Onze medewerker. Paul Cuvelier illnstreerde 
het deeltje Wie speelt er mee ? (Wie de vol- 
ledige werken van de vader van Corentin 
wil bezitten, mag dit boekje niet verge- 
ten.) Cuvelier werkte in een gans andere, 
maar zeer aangepaste stijl, als die we van 
hem gewoon zijn. De andere boekjes n 
Vriend Chocola, De Kleine Wereld der Vogels, 
De Tweelingkonijntjes, Avontuur in Poppen- 
land en Balthazar is verstrooid, werden 
allen ook zeer goed geillustreerd. Op het 
eerste en het tweede boekje na, zijn ze allen 
van de hand van de bekende jeugdschrijf- 
gd geanne Cape. Ze kosten slechts 29 frs. 
° . 2.30. 


ALICE IN WONDERLAND 


ASTERMAN stuurde ons verder nog een 
nieuwe uitgave van het bekende En- 
else kinderboek Aliee in Wonderland van 
wis Caroll (waarover we reeds schreven 
in Kuifje) in een bewerking van Jeanne 
Cappe. Het is een album van het grote 
Kuifje's formaat, goed geillustreerd door 
Simonne Baudouin. Een ideaal geschenk- 
boek voor meisjes boven en onder de tien 
jaar. (Prijs: 63 frs. of fl. 3.95.) 


RAKET NAAR DE MAAN! 


Hz eerste deel van het spannende teken- 
verhaal van Hergé Mannen op de Maan ` 
is onlangs in album verschenen, onder de 
titel Raket naar de Maan. Er zal wel geen 
enkele lezer van ons blad te vinden zijn, 
die dit nieuwe album niet zal Tragen: en 
bekomen van zijn ouders of f: eleden 
ter gelegenheid van Kerstmis of Nieuwjaar. 
Over Hergé en zijn werk moeten we in 
Kuifje niet meer uitwijden. Je kent hem 
goed, en sinds lang. En daarbij: Goede wijn 
behoeft geen krans, zegt het spreekwoord. 
(Prijs: 65 frs. of fl, 3.95.) 


JOLBARS DE TIJGER, door Hugo Kocher, een 
avontuur in de wildernis, op zee, in het cirkus 
en in de dierentuin. Het boek werd uitgegeven 
bij Lannoo, van Tielt, en kost ingebonden 68 frs., 
genaaid 50 frs. 


HET LAND ONDER DE ZEE, door Leopold 
Vermeiren is een fantastisch avonturenverhaal. 
Uitgeverij : Sint-Norbertus, Tongerlo. 


DE BEEK en DE WEIDE, zijn boekjes die keu- 

rig uitgegeven werden door DE SIKKEL met ver- 

haaltjes en tekeningen van Elza van Hagendoren. 

ze zullen groot en klein bevallen en zijn niet 
uur. 


DE KINDEREN VAN HET NIEUWE WOUD, 
door Captain Marryat, in de Nederlandse be- 
werking van E. Th. Helling. Het is een boek 
uit de reeks Haneboeken van de uitgeverij Can- 
tecleer. Jongens tussen 10 en 15 jaar lezen het 
in één adem uit. (Prijs : 36 frs. š 


DE PRINS EN DE STRAATJONGEN, door Mark 
Twain in de Nederlandse bewerking van Jook 
Steenhof, is een boek uit dezelfde reeks en ieder- 
een weet dat Mark Twain geen aanbeveling meer 
hoeft ! Genaaid 38 en gebonden 48 frs. 

ALS GODEN EN REUZEN VECHTEN, door 
Daan Inghelram. Het eerste Eddalied werd hier 
naverteld voor de jeugd. Uitgeverij : Sint-Nor- 
bertus, van Tongerlo. 


HET WONDERBARE LEVEN DER DIEREN. Dit 
is het leven van de dieren zoals het wer- 
kelijk is ! Het is een uitgave van de STAN- 
DAARD BOEKHANDEL en kost slechts 28 frs. 


Be JOHAN. 
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Kuifje!... 
Aa ER s 


Hij openf de 


Je vriend de kapitein... 
Ja... heldas.…-zijn toestand 
schijnt zeer ernstig. 
ik vrees zelfs daf.... 


| Hij reageert niet.. Denk je 
werkelijk daf hij... 


Helaas, zijn hart klopt onre- 
gelmatig en zeer zwak.... 


| mand beweegt nog!... 











zijn? Nie- 
HELA! 


———— 
| £... waar ben ik l... Wat is er 


gebeurd ?... De raket... 


H Wees maar gerust... Jullie 
zijn gaaf en gezond op de 
aarde geland a... 


— 
mer 9 


Daar... kijk, op die 


draagberrie.... 


Wat wil je? Het hart van die man 
ss versleten... Daf zal niemand 
verwonderen, indien het waar is 
wat men me gezegd heeft... . Hij 
/ustte naar het schijnt zo graag 

whisky. 


| Professor... Profes-| 
j sor... Professor!... 


Niets aan te doen!... 


Kapitein! Dat is 
niet mogelijk!... 


ANNEN OP D KUIFJE EN BOBBIE x 


De maanraket is geland. Met electrische zagen wordt er een opening gemaakt in het ruim van de raket en Baxter 
gaat het toestel binnen. Er heerst een doodse stilte... 


ze = ' EEE NEN 
Professor! | | Memel! Zou het fe laat 


N ** xk Í 














| Breng hem dadelijk inde 
| frisse lucht en zet de zuur- 
Stofmaskers op! Vlug, vlugt- 
ES IM zu/ me om Huifje be- | 
IE | kommeren. Hij moet boveny 
/? de pilootpost zijn’... | 






Gaaf en gezond ... Op de aarde!... 
Op aardel,.. Is daf echt waar ?… 
En mn vrienden? .. En Bobbie? … 


De professor ende twee de- 
fectives zijn buiten gevaar 
Bobbie ook... maar … 


Kapitein! Kapitein!... Ik 
ben het... Kuifje... In 's he- 
melsnaam, kapitein, zeg toch 
jets!... We zijn terug op de 
aarde! Kapitein! 


Whisky... Whrshy.... Wie sprak er | 

over whisky?... Waar is er whisky? 

Breng hier er whisky!Breng hem 
Ver! 





(Wordt voortgezet.) 


